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ПОСЛОВИЦЫ КАК ЧАСТЬ АФОРИСТИЧЕСКОГО ФОНДА 
БЕЛОРУССКОГО ЯЗЫКА

Пословицы в белорусском языкознании описываются как однофразовые 
тексты (малый фольклорный жанр паремий) и как языковые единицы (устойчи
вые речевые формулы). В обоих случаях при их дефиниции как лингвистического 
объекта используется понятие афористичности. Это послужило основанием для 
описания пословиц в качестве «языковых афоризмов» в лингвострановедческом 
аспекте изучения белорусского языка [1, с. 33-62], а затем и в рамках лингвисти
ческой теории афоризма [2; 3; 4].

Цель исследования -  рассмотреть основные характеристики пословиц как 
разновидности афористических единиц.

В результате исследования установлено, что пословицы представляют собой 
отдельный самостоятельный класс афористических единиц на том основании, что 
обладают, как и все афоризмы, обобщённо-универсальным значением, синтаксиче
ской структурой фразы, способностью функционировать как самостоятельные тек
сты. Вместе с тем пословицы в отличие от литературных афоризмов имеют преиму
щественно предметно-образное содержание. В современном белорусском языке упо
требляется заметное количество пословиц, имеющих литературное происхождение 
(как из иноязычных, так и собственно белорусских источников). И народные, и лите
ратурные пословицы в белорусском языке функционально не различаются, за исклю
чением пословиц ярко выраженного книжного либо просторечного характера, имею
щих в своем составе стилистически окрашенные лексические компоненты.

Многие пословицы в белорусском языке трансформируются в литературном 
употреблении, а в произведениях художественной литературы и публицистики 
часто обретают индивидуально-авторские варианты, которые становятся широко 
известными и начинают функционировать в качестве крылатых выражений. Та
кие единицы благодаря существенной близости языка художественной литерату
ры и разговорного варианта белорусского языка часто не отличаются по своей 
лексической организации и образному плану от своих фольклорных прототипов, 
что создает предпосылки для квалификации их носителями языка как народных 
по происхождению паремий.

Исследование выполнено в рамках задания Государственной программы 
научных исследований 2021-2025 гг. в Республике Беларусь (№ 20211335).
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